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 الباحثةخلفية 

م. وتسكن في 1991ديسمبر  11( في 2121313ولدت الباحثة عزة شاكرة بنت معروف ) 

 تامن ديسا ماور، تنجونج كارنج سلنجور دار الإحسان. ودرست الباحثة في المدرسة سينارن بودي

حثة دراستها  البا وصلت . ثمفي راونج الإسلامية الابتدائيةنية ، ومدرسة ابن خلدون الديالإبتدائية الوطنية

حصلت على  (،SPM)شهادة الثانوية الماليزية  اءوبعد انته .(SAMER)براونج  سلاميإلى معهد الديني الإ

في المدرسة كوالا كوبو بهارو الدينية الإسلامية العالية  (STAM)الشهادة العالية الدينية الماليزية 

(SAMTKKB).  امعة العلوم بجاللغة العربية والاتصالات  في شهادة البكالوريوسعلى حصلت الباحثة و

بية في تخصص اللغة العر  نفسها اجستر  في الجامعةالما طالبة ي. وهي حال(USIM)الإسلامية الماليزية 

 الاتصالية. 

 

 

 



 ج

 رالشكر والتقدي

اء، القلوب، ووأنزل في أوجز لفظ وأعجز الأسلوب، فأعيت بلاغته البلغالحمد لله الذي نور بكتابه 

وأعجزت حكمة الحكماء وأبكمت فصاحته الخطباء، والصلاة والسلام على معلّم الحكمة هادى الأمة، 

 أرسل بالنور الساطع، والضياء اللامع صلى الله على آله الأبرار وصحبه الأخيار.

حال والصلاة التامة على رسوله المصطفي، وإنه لا يسعني في فالشكر للمولى عز وجل على كل  

هذا المقام إلا أن أعطف على هذا الشكر، شكر أناس في جميع مراحل هذا البحث. يسرني ويسعدني أن 

لى ما رعاني ع لأستاذ الدكتور روسني بن سامةا ترمشكر لمشرفي المحأتقدم أولا بوافر الامتنان وعظيم ال

 لجزاء.بأحسن ا العلمية وراجية من الله أن يجزيه لا تقدر بثمن وأفادني بدقتهالتي  بإرشاداته

بي المحبوب أالمحبوبين،  ن الغاليينوأسجّل جزيل الشكر وخالص التقدير وفائق الاحترام لوالدي 

حج إحسان وزملائي ولجميع من ساعدني وساهم في بنت عماليّة أمي المحبوبة حج طاهر و بن معروف 

 أن هذا البحث الصغر  مفيدا للجميع.وأنا آمل حقا البحث المتواضع.  إنجاز هذا
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 ملخص البحث
 

الحاصلين على درجة ممتازة كل سنة، ولكن ارتفعت أيضا نسبة الطلاب الماليزيين  STAMارتفع عدد حملة 
الراسبين الذين جلسوا في امتحان القبول بجامعة الأزهر. ويهدف هذا البحث إلى معرفة مستوى ترجمة 

يمة رحان تونكو أمفو  بمدرسة السنة السادسةمعاني الكلمات من الأفعال والأسماء وأدوات الربط لدى طلبة 
ترجمتهم.  مع مستوىالتجريبي العلاقة بين تقدير امتحان الطلبة و  ،(SAMTTAR) الدينية الإسلامية العالية

 اطلمنهج الوصفي )المتمثل في التكرارات والنسب المؤية ومعامل الارتباالبحث  وتستخدم الباحثة في هذا
(correlation) بمدرسة  السنة السادسة طلبة عدد طالبا وطالبة عشوائيا من 28. حيث تختار

SAMTTAR  من الكتب المقررة. مختارة  ةكلم  66عينة البحث ترجمة من طلب يباستخدام الاختبار الذي
كذا . فضعيأدوات الربط و الأسماء والأفعال  ةأن مستوى ترجمة معاني كلموقد أظهرت نتائج البحث 

لدى الطلبة  . ويوصى البحث أن تدريب الترجمةالعكسية ةتوسطنتيجة معامل الارتباط تشر  إلى العلاقة الم
 في الأنشطة الصفية واللاصفية. هم في عملية تعلم اللغة العربيةم
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ABSTRAK 

Bilangan calon STAM yang mendapat keputusan Mumtaz meningkat setiap tahun, 

namun bilangan calon pelajar Malaysia yang gagal dalam “Imtihan Qabul” juga kian 

meningkat dan merunsingkan. Oleh itu kajian ini dijalankan untuk mengenal pasti tahap 

penterjemahan kosa kata yang terdiri daripada kata nama, kata kerja, dan kata hubung 

dalam kalangan pelajar tingkatan enam, Sekolah Agama Menengah Tinggi Tuanku 

Ampuan Rahimah (SAMTTAR). Kajian ini juga bertujuan mengenal pasti hubungan 

antara keputusan peperiksaan pelajar dengan tahap penterjemahan mereka. Pengkaji 

menggunakan kaedah diskriptif (kaedah pengulangan dan peratusan) dan ujian korelasi. 

Pengkaji memilih 8 orang responden secara rawak dalam kalangan pelajar tingkatan 

enam, SAMTTAR dengan menjalankan ujian yang memerlukan responden untuk 

menterjemahkan 66 kosa kata Arab. Kesemua kosa kata Arab tersebut telah diambil 

daripada buku silibus pembelajaran STAM. Hasil analisa daripada statistik diskriptif 

menunjukkan bahawa tahap penterjemahan responden bagi kata nama, kata kerja, dan 

penanda wacana adalah di tahap yang lemah. Sementara itu, ujian korelasi menunjukkan 

hubungan yang sederhana antara keputusan percubaan STAM dengan hasil keputusan 

ujian yang dijalankan. Kajian ini mencadangkan latihan penterjemahan dijalankan 

kepada pelajar samada di dalam bilik darjah mahupun di dalam aktiviti kokurikulum. 

Ini kerana latihan penterjemahan sangat penting dalam proses pembelajaran Bahasa 

Arab. 
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ABSTRACT 

The number of STAM holders with an excellent score increased each year, but the 

candidate of Malaysian students who are failed on the entrance exam at Al-Azhar 

University also increased. The aims of this research are to determine the level of 

translation of  Arabic words meanings among form six students at the Tengku Ampuan 

Rahimah Islamic High School (SAMTTAR), and to analyze the relationship between 

their trial examination and their level of translation. In this research, the researcher uses 

the descriptive method (ie, description, percentage and correlation). The researcher 

randomly selects 80 form six students at SAMTTAR and using the test, which requires 

66 words to be translated. Those words are taken from the textbooks. The expected 

results of the research showed that the level of translation of nouns and verbs are at the 

lowest level. While, the correlation coefficient score indicates the intermediate level 

relationship between the trial examination of STAM and the results of the Arabic words 

translation in this paper. The research recommends that translation training in the 

classroom and extra-curricular activities are important in the process of learning Arabic 

language.  
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